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      Autorka


      Prof. Dr. Jutta Heller působí už více než 20let jako samostatná trenérka, konzultantka a koučka. Expertka na psychickou odolnost vyučuje od roku 2006 především Training & Business Coaching na Vysoké škole managementu vErdingu. Už mnoho let se zabývá změnami – voblasti osobní ipracovní. Při své práci poskytuje impulzy a nápady pro další rozvoj.


      www.juttaheller.de
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      Ilustrátor


      Kai Pannen studoval malířství a film vKolíně nad Rýnem. Od roku 1990 pracuje jako ilustrátor a podílí se na trikových filmech. Těžištěm jeho činnosti jsou knižní ilustrace. Pro nakladatelství Kösel ilustroval například úspěšné knihy sovečkou Oskarem: Hlavu vzhůru!, Odvahu! aŠtěstí! Kai Pannen žije a pracuje vHamburku.


      www.kaipannen.de

    

  


  
    
      Předmluva: Dělej to jako klokan


      Předmluva:


      Dělej to jako klokan
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      My klokani to nemáme vůbec jednoduché. Každý den si musíme najít dostatek potravy. Vnašem klanu smláďaty, dospívajícími adospělými často vznikají boje oteritorium aobjevuje se imponování. Všudypřítomná auta pro nás znamenají značné nebezpečí. A občas se přes naše území přeženou náhlé ohnivé bouře, takže musíme utéct pryč, a pak značně strádáme, protože téměř nikde není knalezení něco ksnědku. Přesto bereme život snadhledem, kčemuž jsme si vyvinuli řadu užitečných schopností.


      Ani lidé nemají život vždy jednoduchý. Každý znás musí zvládat nápor každodenních povinností a časového tlaku. Nároky jsou často velmi vysoké: vpráci, vrodině, ve vztazích. Není divu, že pak často klesáme na mysli a věšíme hlavu. Cítíme se pod tlakem problémů, na kterých nedokážeme nic změnit a které nás sráží kzemi.


      Také jsme neustále konfrontováni skritickými životními událostmi. To jsou například zásadní změny vnašem životě, jako třeba nové zaměstnání, stěhování, sňatek, odchod dětí zdomova, rozvod, odchod do důchodu nebo také onemocnění. Akdyž pak ještě přijdou traumatické zážitky, které nás úplně vykolejí, je toho na nás už nějak moc.


      „Obtížné“ situace však můžeme vnímat ijinak. Život nám díky nim nabízí mnohé výzvy ašance. Nemusíme být vždy úspěšní, spíše záleží na tom, co ztoho dokážeme vytěžit. Mnohé se můžeme naučit od klokana.


      Klokani jsou naprosto fascinující asympatická zvířata. Je onich dostatečně známo, že výborně ovládají skok daleký iskok vysoký, ale záleží na situaci – mnohdy se pohybují kcíli jen velmi pomalu. Jakmile se však postaví na zadní, nic je nevyvede zrovnováhy. Atakto čelí každodenním výzvám azvládají je. Nám lidem pomáhá takto pevně azároveň pružně reagovat naše psychická odolnost. Vpsychologii se tím rozumí schopnost znovu se vzchopit vjakékoli situaci – ato svyužitím vlastních zdrojů. Když se tedy cítíme vnitřně silní, dokážeme lépe zvládat výzvy azátěž. Někdy jsou naše životní situace sice náročné, ale nezhroutíme se znich.
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      Chceme-li životem procházet jako pevní aflexibilní lidé, máme sedm užitečných vlastností, se kterými jde všechno lépe. Amnohé se můžeme naučit od klokana:


      1. Přijetí: Stím, co nemůžeme změnit, se musíme smířit. Co bylo, bylo. Klokanům to nedělá potíže. Jsou to mistři změn, dlouho žijí vmatčině vaku, ale jakmile se osamostatní, už se nemohou vrátit zpět. Nezabývají se minulostí, ale prostě přijímají vše nové.


      2. Optimismus: I když je něco těžké, můžeme stavět na tom, že se situace zase zlepší, amůžeme se zaměřit na pozitivní věci, které nás posílí. Když se klokan postaví na zadní, cítí se silný anic ho nemůže vykolejit. Aoptimisticky naložen pokračuje vcestě kupředu.


      3. Osobní účinnost: (důvěra ve vlastní schopnost jednat aovlivnit či zvládnout nějakou situaci apod.) Pomocí napětí auvolnění můžeme dostat svůj život pod kontrolu. Důležité jsou naše konkrétní silné stránky anáš pocit vlastní hodnoty. Klokan, plný radosti ze života, se přetahuje se svými kamarády, ale někdy může iuvolněně „vypnout“. Tím si vždy navodí stav pohody, který mu pomáhá reagovat na okolní pevně aflexibilně. Proti životním křivdám si vyvinul hustou srst aodolnou kůži.


      4. Vlastní zodpovědnost: Jsme-li schopni jasně vnímat, jak můžeme danou situaci ovlivnit my ajak ji mohou ovlivnit druzí, mohou nám pomoci podpůrná tvrzení ahodnocení. Klokan se spoléhá na své smysly, aproto situaci vždycky znovu zhodnotí, areaguje tedy pružně na své okolí. Je si vědom svých potřeb apodle toho jedná – tedy přejímá zodpovědnost za své vlastní štěstí.


      5. Orientace na sociální síť: Společně jde všechno lépe. Především bychom si měli vždy dodat odvahu anebát se požádat opomoc. U klokanů je to téměř automatické. Žijí ve skupinách, jako stádní živočichové pečují odobrý vzájemný kontakt avpřípadě potřeby se spoléhají na vzájemnou pomoc.


      6. Orientace na řešení: Existuje vždy víc možností, jak vyřešit potíže. Vchudých asuchých oblastech Austrálie využívá klokan každou šanci jak získat vodu, ale vždy důvěřuje svým schopnostem, že nalezne řešení.


      7. Orientace na budoucnost: Strochou vytrvalosti se můžeme orealizaci svých cílů postarat. Cíle si můžeme vytyčit vždy znovu, abychom zdárně procházeli životem. I klokani se zaměřují dopředu, tedy do budoucnosti. Neumějí běhat dozadu, neboť jim vtom brání ocas. Oto lépe si vedou ve skákání dopředu, takže dokážou „vpohodě“ urazit idlouhé trasy.


      Jak můžeme tyto klokaní vlastnosti využít, se dozvíte vkaždé znásledujících samostatných kapitol. Existuje ktomu mnoho vhodných cvičení, pomocí nichž si můžete natrénovat vlastní kompetenci odolnosti. Ideální by bylo, kdyby se váš postoj kživotu na konci knihy trochu změnil klepšímu amohli byste si říct:


      Ať přijde cokoli, já to zvládnu!
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      1. Uvnitř ivenku:


       Specialista na přechody


      1. Uvnitř ivenku:


      Specialista na přechody
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      Velmi brzy jsem se naučil být flexibilní. Když mi bylo půl roku, poprvé jsem vylezl zmatčina vaku. Cítil jsem se nejistě, měl jsem problém udržet rovnováhu apoprvé jsem zase rychle zalezl zpátky. Ve vaku bylo teplo astále tu bylo mléko. Ale každý den jsem byl otrochu odvážnější. Chtěl jsem poskakovat okolo ostatních, chvíli ve vaku, potom zase venku. Byla to nádherná hra, dovnitř azase ven, tak, jak jsem zrovna potřeboval… Až jednou se mi už zpět do vaku nechtělo. Tak jsem si musel jít vlastní cestou. Už nebylo návratu. Nebylo to ale tak špatné, cítil jsem se dobře imimo vak.


      Přechodová fáze trvá uklokana dva až tři měsíce. Vtéto fázi se učí skákat, správně se chovat vpřípadě nebezpečí azjistit, kde je nejlepší pastva. Po této době se klokan dokáže bezpečně pohybovat aporadit si vpřírodě.


      Stejně jako klokani zažíváme imy neustále změny, které buď iniciujeme sami, nebo je vyvolají druzí. Možná jste se ucházeli onové zaměstnání. Víte, že na to máte schopnosti, ale zároveň pociťujete určité obavy, když si představíte spolupráci snovými kolegy. Nebo váš partner či vaše partnerka přijde večer domů aoznámí vám, že to sprací vČíně vyšlo amusíte se přestěhovat…


      Vtakových okamžicích prožíváme směsici pocitů. Radost istrach se dostaví současně. Nový život je zatím neznámý, takže se zároveň cítíme zvědaví inejistí. Starý život je naopak důvěrně známý, už jsme si na něj zvykli. Naše emoce se vtakových přechodových fázích dostávají do značných výkyvů, jako bychom neustále vyskakovali ven zvaku azase zpátky dovnitř – někdy jsme myšlenkami vbudoucnosti, jindy zase vminulosti. Vtakových přechodových fázích je důležité rozloučit se sdosavadní životní situací arozhodnout se, že chceme novou životní situaci přijmout.


      Musíme vždycky všechno přijmout?


      Samozřejmě ne. Ale vživotě bychom měli bojovat jenom proti něčemu, co můžeme změnit, případně pouze tak dlouho, dokud se to dá změnit.


      Klokan se jednoho dne už nemůže vrátit zpátky. Prostě se už do matčina vaku nevejde. Amísto aby si zoufal, přizpůsobí se nové situaci.
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        Tip


        Ohlédněte se někdy zpět, co všechno jste už vživotě zvládli. Přestože mnohé bylo těžké, přechod jste zvládli. Copřesně vám pomohlo přizpůsobit se změnám? Které své silné stránky jste využili? Každá změna vživotě je důležitý krok, který vás něco naučí. Buďte hrdí na to, co všechno jste už zvládli.

      


      Strochou představivosti můžeme neznámé situace, které vnás vyvolávají úzkost, snadněji přijmout. Je však potřeba vědomě řídit své vnímání toho, co považujeme za pravdivé či skutečné. Nejprve malý experiment:


      • Vyberte si místo vpřírodě, které máte rádi, aco nejpřesněji si je představte. Co tam vidíte, slyšíte, vnímáte čichem, chutí ahmatem?


      • Představte si toto místo vměsíčním svitu apotom při svítání. Co je jiné?


      • Ajak vypadá vtemné, bouřlivé noci?


      Místo je stejné, ale naše pocity budou zřejmě vzávislosti na konkrétním čase aatmosféře odlišné. Stejně můžete pracovat isjinými tématy. Tím, že změníte své vnitřní vnímání nějaké situace, dokážete snáze přijmout změnu. Volba je na vás!


      
        CVIČENÍ:


        Usnadnit přijetí


        Vyberte si pohodlné místo na sezení, kde se ve druhé části cvičení budete moci pohodlně opřít. Zvolte si „téma“, tedy změnu, která má nastat nebo nastává (například nové zaměstnání), něco, co si zcelého srdce přejete přijmout. Vprvní fázi si všemi smysly (zrak, sluch, další smysly) uvědomte, jak jste si toto „téma“ dosud vnitřně uložili. Videálním případě si klíčové aspekty poznamenejte.


        1. Zrakové aspekty: barevné nebo černobílé, intenzivní nebo pastelové barvy, světlé nebo tmavé, jasné nebo nezřetelné, blízké nebo vzdálené, přímo před vámi nebo vpravo, případně vlevo, statický obraz nebo film? Jste uvnitř této scény nebo vnímáte obraz zvenku?


        2. Sluchové aspekty: hlasy nebo zvuky, hlasité nebo tiché, pronikavé nebo dunivé, stálé nebo občasné, zřetelné nebo nezřetelné?


        3. Aspekty dalších smyslů: napjaté nebo uvolněné, tah nebo tlak, vnitřní nebo vnější, celoplošné nebo vjednom bodě? Kde vtěle nebo na těle – například na ramenou, na celém hrudníku, voblasti žaludku?


        Ve druhé fázi se svým vnímáním experimentujte. Nejjednodušší bude, když se pohodlně opřete abudete se jakoby dívat na oblohu. Měňte zrakové asluchové aspekty iaspekty jiných smyslů jako režisér. Na změnu vlastností využívejte techniky jako je páčkový spínač, zoom nebo stmívač. Pokud bylo například něco ve vašem vnitřním vnímání předtím černobílé, přidejte ktomu trochu barvy, nejprve pastelové, potom intenzivnější. Pokud bylo něco daleko, přitáhněte to blíž. Pokud bylo něco tmavé, zkuste to ve své představivosti zesvětlit. Zjistěte, jaké změny na vás působí kladně, apoznamenejte si je. Na závěr si prohlédněte své „téma“ ve změněné podobě. Například nové zaměstnání budete vpříslušné kvalitě světla azvuku vnímat oněco příjemněji aznáměji.


        Ve třetí fázi si promyslete, kdy vnejbližší době budete na svém „tématu“ (například na novém zaměstnání) zase aktivně pracovat ajak potom budete jinak jednat areagovat. Pokud budete něco vnitřně vnímat lépe, bude vám to dobře znít abude to atraktivně vypadat (vaše „téma“ se změněnými vlastnostmi), pak se dokážete mnohem snadněji přeladit alépe přijmout to nové.
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      2. Postavte se na zadní


      2. Postavte se


      na zadní
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      Když někdy nechci být viděn, schoulím se do trávy, například když se blíží pes dingo. Ale nejlépe se cítím, když se postavím na zadní, zavětřím amám dobrý přehled. Především když kolem procházejí kolegové, zhluboka se nadechnu aroztáhnu hrudník. Pak se cítím opravdu silný. Když se dám do skoku, nedokáže mě už nic zadržet.


      Jsou dny, kdy jste zasmušilí až ksmrti aploužíte se životem se svěšenou hlavou askleslými rameny? Vtakových dnech nevnímáme ani sluneční paprsky, které zazáří přes okno. Pokud nám pak někdo řekne „hlavu vzhůru“, zní to jako hloupá fráze… Jindy nás zase rozčílí ita nejnepatrnější drobnost.


      Vtakových chvílích už nedokážeme správně myslet ajednat, což je pro druhé (ataky pro nás) dost nepříjemné. Řekli bychom, že jsme ve slepé uličce. Abychom se ztohoto stavu zase dostali, existuje zcela jednoduchý recept: Postavit se na zadní adát se do pohybu!
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        CVIČENÍ:


        Uvést se do pohybu


        Postavte se zpříma. Stačí vám malý prostor, takže cvičení můžete provádět ivkanceláři. Pohybujte se pouze na místě. Bude vám stačit několik minut.


        1. Šlapejte chodidly střídavě vpravo avlevo.


        2. Dejte se na místě do běhu.


        3. Skákejte snožmo do výšky jako klokan!


        4. Zůstaňte stát, zhluboka se nadechněte aprotáhněte se.


        5. Rozhlédněte se kolem sebe azkuste se trochu usmát…
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      Tímto způsobem můžeme pomocí těla kdykoli ovlivnit svou náladu. Při dupání chodidly se můžeme vědomě zbavovat zlosti. Při běhání na místě vyplavuje mozek hormony štěstí, čímž se zlepší inaše nálada. Askákání nám dodá pocit lehkosti. Po takovém malém cvičení se proto cítíme uvolněněji aoptimističtěji. Chůze na místě, běhání askákání – to vše dělají klokani často, ale dospělí lidé na veřejnosti samozřejmě spíše ne. To, co ale můžeme udělat vždycky, je úplně jednoduché: Zhluboka se nadechnout, vědomě se narovnat, rozhlédnout se kolem sebe ausmát se. To jde vždycky!


      Ať už se nám vživotě daří jakkoli, neustále dostáváme nějaké dary, které musíme vědomě vnímat, aby nám mohly zvednout náladu. Zaposlouchejte se někdy do ptačího zpěvu, pozorujte sluneční paprsky, vychutnejte si šálek horkého čaje nebo kávy, který držíte vruce.
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)

		       Version 2, June 1991



 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS
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include source files, build scripts and documentation.
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"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
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PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
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permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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